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DOSSIER DE MANIFESTATION D’INTÉRÊT

PREAMBULE
Dans le cadre de la préparation du futur programme de coopération Interreg France-Suisse pour la période 2028-2034, un Appel à Manifestation d’Intérêt (AMI) a été lancé pour identifier des projets transfrontaliers ambitieux, structurants et d’envergure financière (budget > 5 M€ ou CHF), inscrits dans des dynamiques déjà engagées ou en cours de planification.
Ce dossier constitue une première étape exploratoire et non contraignante, destinée à évaluer la faisabilité de projets susceptibles d'être soutenus dans le cadre du prochain programme. Il n'engage aucun financement à ce stade.
Les porteurs de projets sont invités à renseigner ce dossier aussi complètement que possible, en tenant compte de l'état d'avancement de leurs réflexions. Certains éléments peuvent naturellement être moins aboutis, voire absents, selon la maturité du projet.

La date limite de dépôt est fixée au 30 octobre 2026. 

L’AMI est présenté en détail ici : AMI Projet stratégiques 2028-2034

Pour toute question, vous pouvez prendre contact avec le Secrétariat conjoint franco-suisse :
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Identification des partenaires

Partenariat français
	Chef de file
	Nom de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Statut juridique de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Nom et prénom de la personne contact pour le projet : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
Adresse – CP – Ville : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Canton : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Téléphone : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Adresse mail : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


	Partenaire 1
	Nom de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Statut juridique de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Nom et prénom de la personne contact pour le projet : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
Adresse – CP – Ville : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Canton : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Téléphone : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Adresse mail : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


	Partenaire …
	Nom de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Statut juridique de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Nom et prénom de la personne contact pour le projet : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
Adresse – CP – Ville : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Canton : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Téléphone : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Adresse mail : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.






Partenariat suisse
	Chef de file
	Nom de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Statut juridique de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Nom et prénom de la personne contact pour le projet : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
Adresse – CP – Ville : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Canton : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Téléphone : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Adresse mail : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


	Partenaire 1
	Nom de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Statut juridique de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Nom et prénom de la personne contact pour le projet : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
Adresse – CP – Ville : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Canton : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Téléphone : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Adresse mail : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


	Partenaire …
	Nom de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Statut juridique de la structure : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Nom et prénom de la personne contact pour le projet : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
Adresse – CP – Ville : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Canton : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Téléphone : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Adresse mail : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.






IDENTIFICATION du projet

	Nom du projet

	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Thématique principale

	Mobilité et système de transport durable ☐
Transition écologique, résilience des territoires, gestion de l’eau ☐
Energie et transition énergétique ☐
Aménagement du territoire ☐
Innovation, industrie et transition économique ☐
Tourisme 4 saisons ☐
Formation, santé, numérique, infrastructures de données, services à la population ☐
Autre : 


	Date de début envisagée
	

	Date de fin envisagée
	

	Durée totale estimée
	xx mois

	Localisation des actions du projet (Départements et Cantons concernés) 
	

	Résumé du projet
	Décrivez ici votre projet (10 lignes maximum)















Description du projet

Contexte
[bookmark: _Hlk104804432]En 250 mots (1/2 page) maximum, décrire le contexte du projet, les problématiques et besoins adressés par le projet. Expliquer aussi en quoi le projet s’inscrit dans des dynamiques déjà engagées ou dans des stratégies existantes ? 
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Objectifs du projet
En 500 mots (1 page) maximum, décrire les objectifs stratégiques et opérationnels du projet et leurs effets.
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Actions prévues et plan de travail
(si disponible – en fonction de la maturité du projet)
En 250 mots (1/2 page) maximum, décrire les différentes actions prévues dans le cadre du projet. Les actions doivent être organisées par lots d’actions.
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Livrables et résultats attendus
En 250 mots (1/2 page) maximum, décrire les livrables (infrastructure réalisée, outil développé, nombre de bénéficiaires, données produites, …) et résultats du projet.
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
Maturité du projet
En 250 mots (1/2 page) maximum, décrire l’état d’avancement des réflexions (idée en cours de réflexion (partenaires en cours d’identification), projet en structuration (partenaires identifiés, réflexion avancée), projet structuré (étude de faisabilité réalisée ou en cours), projet prêt à soumettre (dossier complet disponible)).
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 


Dimenstion transfrontalière et impacts

Coopération transfrontalière
En 250 mots (1/2 page) maximum, décrire pourquoi le projet ne pourrait pas être menée de façon isolée d’un seul côté de la frontière et la valeur ajoutée transfrontalière. 
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Impact territorial
En 250 mots (1/2 page) maximum, décrire les impacts côté français et côté suisse et préciser la zone géographique concernée.
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


Budget et Plan de Financement

Budget prévisionnel 
Les estimations budgétaires présentées ci-dessous reflètent l'état de la réflexion à la date de soumission. Une précision maximale est attendue sur les postes structurants et d’envergure (études, investissements, équipement, infrastructures, travaux, …). Les frais de personnel peuvent être indiqués en ordre de grandeur ; ils feront l'objet d'un travail d'affinage ultérieurement. Les frais administratifs, de bureau, d’hébergement ou de déplacement ne doivent pas être intégrés dans la manifestation d’intérêt, ils seront traités lors d’un dépôt formel cas échéant.
Les budgets des partenaires français et suisses doivent être présentés séparément, en euros (€) pour le côté français et en francs suisses (CHF) pour le côté suisse. 
Budget prévisionnel FR (€)
	Détails des dépenses
	En €
	%

	Frais de personnel
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Frais liés au recours à des compétences externes
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Dépenses d’équipement
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Dépenses d’infrastructures et travaux
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Autres
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	TOTAL
	
	100%



Éventuels commentaires sur le budget FR : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



Budget prévisionnel CH (CHF)
	Détails des dépenses
	En CHF
	%

	Frais de personnel
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Frais liés au recours à des compétences externes
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Dépenses d’équipement
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Dépenses d’infrastructures et travaux
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Autres
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	TOTAL
	
	100%



Éventuels commentaires sur le budget CH : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


Plan de financement prévisionnel
Le plan de financement doit identifier l'ensemble des sources mobilisées pour couvrir le budget du projet. Il esquisse la part sollicitée auprès du programme Interreg France-Suisse, les cofinancements publics ou privés déjà identifiés ou envisagés (collectivités, État, Canton, programmes d'agglomération, fonds sectoriels…), ainsi que la capacité d'autofinancement des porteurs. Les porteurs de projet sont encouragés à maximiser leur apport propre pour témoigner de l'engagement et de la maturité du projet.
Plan de financement prévisionnel FR (€)
	Détails des dépenses
	En €
	%

	Auto-financement
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Co-financements publics ou privés
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Sollicitation Interreg France-Suisse
	
	

	TOTAL
	
	



Éventuels commentaires sur le plan de financement FR : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

Plan de financement prévisionnel CH (en CHF)
	Détails des dépenses
	En CHF
	%

	Auto-financement
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Co-financements publics ou privés
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser 
	
	

	À préciser
	
	

	À préciser
	
	

	
	
	

	Sollicitation Interreg France-Suisse
	
	

	TOTAL
	
	



Éventuels commentaires sur le plan de financement CH : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


Information complémentaire
Avez-vous des éléments complémentaires à partager ou tout autre élément utile à la compréhension du projet (contraintes particulières, synergie avec d’autres programmes, enjeux politiques ou institutionnels) ?
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

Signature de declaration d’interets
Je soussigné(e) déclare que les informations fournies dans ce dossier sont exactes et complètes, et que j’ai l’autorité pour engager mon organisation dans cette AMI. Par cette signature, je m'engage aussi à poursuivre le dialogue avec le programme Interreg France-Suisse afin d'expertiser conjointement la faisabilité de ce projet dans le cadre du prochain programme Interreg France-Suisse 2028-2034.
A  Cliquez ou appuyez ici pour entrer un lieu, le Cliquez ou appuyez ici pour entrer une date. 
	Chef de file français
	Chef de file suisse

	
Fonction : 

Prénom-Nom : 

Signature : 




	
Fonction : 

Prénom-Nom : 

Signature : 
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